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A gyermekeimnek. 

MONDJUK, HOGY EZ A KARÁCSONYI AJÁNDÉKOTOK.


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Utálom a köszönetnyilvánítást, ami abból is látszik, hogy a legutóbbi könyvhöz totál elfelejtettem megírni. Nem mintha nem szeretnék köszönetet mondani az embereknek, vagy mintha nem lenne kinek köszönetet mondanom, éppen ellenkezőleg: mindig attól rettegek, hogy nem köszönöm meg elégszer, és kihagyok valakit, aki pedig elengedhetetlen a művészetem vagy az életem folytatásához. Ezért most rövidre fogom, és csak maréknyi embernek mondok nyilvánosan köszönetet. Ha nincs itt a neved, hát szinte mindenki másé sincs. Látod, milyen jó társaságban vagy? 

Ez a könyv a feleségemnek, Dawnnak köszönheti a létezését; az assisztensemnek, Chersti Nieveennek; az ügynökömnek, Sara Crowe-nak, és a szerkesztőimnek a Tornál és a Pipernél: Moshe Federnek, Whitney Rossnak és Carsten Polzinnak. Leginkább ők hatan győztek meg arról, hogy egy második John Cleaver-könyv remekül működne és fantasztikus lenne, és ők segítettek tényleg fantasztikussá tenni. Nem is kívánhatnék náluk jobb partnereket. 


Jöjj, ó jöjj hát, embergyermek, 

Vízbe s vadonba vezetlek, 

De fogd a tündér kezét, 

Mert több a világban a jaj, mintsem azt értenéd. 



WILLIAM BUTLER YEATS, 

AZ ELRABOLT GYERMEK

Rácsai Róbert fordítása
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 A. 

Megkapaszkodtam az országúton zötykölődő kocsi oldalába, és felpillantottam. A szél az arcomba süvített, éppen megváltozott az iránya. Elaludtam, és az álmaim  vértől csutakosak, sikoltásokkal telik  most megkönnyebbülésemre elillantak. Hirtelen rémülettel, a legrosszabbra számítva kerestem tekintetemmel Brooke-ot, de ott ült mellettem mosolyogva, rövid haját dobálta a szél. Nem ugrott ki az autóból. Nincs semmi baj. Egy elsuhanó hirdetőtáblára mutatott. 

 Büszke Amerika Motel  mondta.  Tizenöt kilométer. Ezzel egészen az E-ig eljuthatnék, de nincs benne C és D. 

Amennyire meg tudtam ítélni, farmvidéken jártunk: az út két oldalán alacsony kerítések húzódtak, mögöttük búzával teli, sík földek, amelyeket további kerítések, illetve fák és régi földutak vágtak négyzetekre. A kocsi ismét megrázkódott alattunk, Kutyafiú pedig felnyüszített. Jobb szerette a stabil talajt, amely nem zavarta az alvásban, de a stopposok nem válogathattak. Brooke a fejére tette a kezét, és megvakarta a basset hound lelógó füle tövét. Ismét végignéztem a környező farmokon egy gyümölcsöskert reményében, de amerre a szem ellátott, mindent búza uralt. Egy gyümölcsösben ehettünk volna valamit, a búzamező azonban akár botmező is lehetett volna. 

 Meg is van  mutatott Brooke egy másik táblára.  A C országutat a Baker Közösségi Templom adoptálta. B, C, D, E. 

 Van egyáltalán elég tábla errefelé ehhez a játékhoz?  kérdeztem.  A semmi közepén vagyunk. 

 Tizenöt kilométerre egy moteltől. Vagyis tizenöt kilométerre, esetleg kevesebbre a várostól, ahová megyünk. 

 Az nem is rossz  válaszoltam, és bár pontosan tudtam, mennyi pénzünk van, azért fejben ismét átvettem: százharminchét dollár és huszonnyolc cent. Emlékszem, régen egyáltalán nem szorultam rá a centek számolgatására. Mindent lekerekítettem a legközelebbi dollárra, az aprótól pedig megszabadultam a kanapé réseiben. Ma már fáj visszagondolni erre a luxusra. Ha elég centet összegyűjtesz, a végén lesz plusz egy dollárod. Egy dollárból már vehetsz egy hamburgert egy kamionosmegállóban vagy pár almát egy útszéli standon. Megkordult a gyomrom, mire inkább elhessegettem az étel gondolatát. Ne gondolj rá, amíg nincs karnyújtásnyira, mondtam magamban. Csak kínzod magadat. 

Szél csapkodta a hajamat a szemem előtt. Ideje lesz levágnom. Brooke még múlt hónapban rövidre nyírta az övét, amolyan apródfrizurásra, amit könnyebb rendben tartani az úton. Néztem, ahogy útszéli hirdetőtáblákat keresve mered a távolba a sofőrfülke fölött. Hamarosan újra le kell majd vágni az ő haját is. És mindkettőnknek meg kellene fürödnünk. 

 Mi a neve?  kérdezte. 

 Minek?

 A városnak, ahová megyünk. 

 Már mondtam  válaszoltam, de azonnal el is öntött a bűntudat. Brooke szája széle kicsit lekókadt a frusztrációtól vagy a szégyentől, vagy talán mindkettőtől.  Baker  tettem hozzá lágyan.  A templomi táblán is rajta volt, amelyik mellett eljöttünk. 

 Nem emlékszem. Másvalakinek mondhattad, nem nekem. 

Bólintottam, és visszanéztem a mögöttünk távolba vesző útra. Hosszan, laposan elnyúlva tűnt el egy messzi kanyarban. Másvalakinek. 

 Tudod, hogy kinek? 

 F, G  mondta, válasz nélkül hagyva a kérdésemet.  Frank vendéglője, nyolc kilométer. Jöhetne megint az a hoteltábla, akkor meglenne a H és az I. 

 Aztán elakadnánk a J-nél. J-vel sosem találkozunk. 

Brooke bólintott, és bámult tovább előre, de a szeme immár üresnek tűnt  nem keresett többé, egyszerűen csak bámult, visszavonult ebből a világból egy másik élet emlékébe. 

 Talán Kveta  szólalt meg végül, megválaszolva korábbi kérdésemet.  Mostanában sokszor voltam ő. Vagy talán Brooke. Azt hiszem, ő vagyok a leggyakrabban. 

 Azért, mert…  kezdtem, de aztán inkább elhallgattam. Brooke volt a normál állapota, legalábbis egykor. Ha pedig többé már nem az, ennek említésére csak rosszul fogja érezni magát. És ahogy ebbe belegondoltam, én is rosszul éreztem magamat, mert mindez az én hibám. Ennek itt Brooke testének kellene lennie; az összes többi emléket én engedtem bele. 

Egykor semmiért sem éreztem lelkiismeret-furdalást, mostanság azonban…

Bár ez így nem igaz. Régen is folyton lelkiismeret-furdalással küszködtem. Azt hiszem, a különbség az, hogy manapság néha jól is érzem magam, és a kontraszt miatt a rossz időszakok csak még rosszabbak. 

Az úton tartottam a szemem, kerültem Brooke tekintetét. 

 Most ki vagy? 

Rám nézett, de a szemem sarkából nem tudtam megállapítani, hogy megbántottan, vagy csak kíváncsian. 

 Nem tudod? 

 Sajnálom.  Brooke-ot megszállta egy szörnyeteg, aki korábban más lányok tízezreivel vagy talán százezreivel tette ugyanezt, és azok emlékei és személyiségei összeolvadtak az övéivel. A Brooke fejében lévő emlékeknek csak a töredéke volt a sajátja, és ilyen számokkal sosem lehetett tudni, hogy melyik személyiség bukkan felszínre.  De tudod, hogy mindannyian Brooke arcát viselitek. Valahogy… be kellene jelentenetek magatokat. 

 Lucinda vagyok. Emlékszel rám, ugye? 

Bólintottam. Brooke sokszor volt Lucinda, főleg amikor utaztunk, bár az alapján, amit tudtam róla, nem sokat utazgathatott életében. 

 Az esküvődön haltál meg  idéztem fel, és érdeklődve ránéztem.  De az több száz évvel ezelőtt történt. Honnan tudsz a hirdetőtáblás ábécéjátékról? 

 Fogalmam sincs  vonta meg a vállát Brooke/Lucinda.  Csak tudok róla, és kész. 

Kíváncsian húztam ki magam, majd hátammal a plató falának dőlve megkapaszkodtam, hogy meg tudjam őrizni az egyensúlyomat. 

 Gondolod, ez jelent valamit? Hogy a személyiségeid beszélnek egymással? 

 Nem tudunk beszélni egymással. Egyszerűen csak osztozunk dolgokon… például tudok valamit, amit Brooke tud, és valamit, amit Aga tud, és más-más dolgokat más-más lányoktól. Nem tudom, hogyan működik. 

 De akarod tudni? 

Hosszú ideig nem szólt semmit, csak gondolkodott, és vakargatta Kutyafiú fejét. A kocsi kicsit lelassított, Brooke pedig hirtelen felkiáltott.

 H, I, J, K! Johnson Középiskola!  A levegőbe bokszolt, és nekidőlt a plató falának, hogy kinézhessen a sofőrfülke mögül.  Igen! Pedig a J-k lehetetlenek! Lássuk, mit találunk még! 

Mostanra beértünk a városba, és bár még mindig két-három kilométerre jártunk a központjától, ahhoz már elég közel voltunk, hogy gyakrabban bukkanjanak fel épületek az út szélén. Elhagytuk a Büszke Amerika Motelt, de reméltem, hogy nem kell ott megszállnunk; másképp tekintettem a pénzre, amióta a teljes vagyonunk elfért egy zsebben és két hátizsákban. Megengedhettünk ugyan magunknak egy éjszakát abban a motelben  valószínűleg többet is, ha olyan olcsó, amilyennek kinéz , de aztán mi lesz? Az egy dolog, hogy van pénzünk, bevételünk viszont nincs. Ha ma mindenünket elköltjük, hol alszunk és mit eszünk a jövő héten? 

Százharminchét dollár és huszonnyolc cent. Néha többhöz is hozzájuthattunk Albert Potash tartalékaiból, amelyeket itt-ott szórt szét az országban. Pénz, fegyverek és ellátmányok buszpályaudvarok csomagmegőrzőiben, tárolóiban, néha pedig edzőtermekben vagy szabadidőközpontokban. A listát a cuccai közt találtuk a halála után, és egy évig jól megvoltunk belőle, de mostanra kezdtünk kifogyni. Már csak pár helyszín maradt, és a legközelebbiért több ezer kilométert kellett volna megtennünk. 

 L  mondta Brooke egyik betűt sorolva a másik után, anélkül, hogy közölte volna, honnan veszi őket.  M.  Szünet.  N, O, P. Basszus, sosem fogunk Q-t találni. 

 Keress márkákat, neveket.  Lehunytam a szemem, igyekeztem elkerülni, hogy a fogyatkozó tartalékunkra gondoljak.  Csak lesz valami queen vagy ilyesmi nevű bolt a városban. Mondjuk Queen fodrászat vagy valami hasonló. 

Brooke felnevetett. 

 Komolyan gondolod, hogy találunk itt egy ilyen fejedelmi nevű helyet? 

 A fejedelmi relatív fogalom  mondtam, és engedélyeztem magamnak egy halvány mosolyt. Bármi, ami megnevetteti Brooke-ot, az jó.  A város legjobbja fejedelmi helynek minősül, függetlenül a világ többi fodrászatától. 

 Talán szerencsénk lesz, és találunk valamit két tulajdonos nevével, mondjuk Queen és Quinn farmgépek vagy ilyesmi. Akkor mindkettőnknek meglesz a maga Q-ja. 

 Én nem játszom. 

 De játszhatnál. 

 Pocsék vagyok benne. 

 Mert mindig csak le akarsz betűzni mindent  dorgált meg Brooke.  Az úgy nem ér, hogy szembejön egy kocsi, és azt mondod, megvan a K. Magát a betűt kell látnod valahol. 

 De sosem hagyod, hogy leírjam. 

 Nyilván nem írhatod le te magad, az csalás. 

Megvontam a vállam, és egy elsuhanó étteremre néztem. 

 Nem igazán értem, mi a jó ebben a játékban.  Az étterem egy kis lebuj volt, egy Dairy Keen néven futó Dairy Queen-utánzat. Valószínűleg túl drága nekünk, hacsak szó szerint semmi más nincs a városban. Néhány tinédzser ejtőzött az épület falának támaszkodva, és erről eszembe jutott a jó öreg Barátságos Burger Claytonban. Egy aprócska hely, ahol kizárólag az ottaniak ettek, és ők is csak addig, amíg meg nem nyitott a McDonalds. Egyszer ott randiztam Brooke-kal. Egyszer meg Maryvel. Egy olyan kisvárosban, mint Clayton, nem sok lehetőség közül válogathattál, és ez Bakerre is igaznak tűnt. 

Hiányzott nekem Mary. Próbáltam nem gondolni rá, de mindig velem volt, akár egy szellem a kocsi hátuljában, amely láthatatlan és anyagtalan, mégis tagadhatatlanul, megmásíthatatlanul jelen van. 

 A Dairy Keenben nincs Q  jegyezte meg Brooke.  Jaj, srácok, miért nem gondoltok az ábécés játékra, amikor éttermeket neveztek el? Hát senki sem tervez előre? 

Azon morfondíroztam, mihez kezdjünk. Először egy buszpályaudvart kell keresnünk, ha pedig az nem megy, akkor egy bankot  nem mintha bármit tudnánk kezdeni egy bankban, leszámítva, hogy buszpályaudvar után érdeklődhetünk benne. Egy ilyen kisvárosban nem kérdezhetünk meg csak úgy bárkit: olyannyira hajléktalannak nézünk ki, hogy ha besétálunk egy boltba, azonnal elterjed a koldus tinédzserek híre, és onnantól kezdve senkitől sem számíthatunk segítségre. A kisvárosi bolttulajdonosok vigyáznak egymásra. A banktisztviselők viszont általában más körökben mozognak, és valószínűleg beszélhetünk velük anélkül, hogy felhívnák miattunk a sarki kisboltot. A végcélunk mindenesetre a buszpályaudvar volt, ahol vagy találunk valami olcsó zuhanyzási lehetőséget, vagy legalább hozzánk hasonló csavargókat, akik el tudnak irányítani egyhez. A csavargók éppúgy vigyáztak egymásra, mint a bolttulajdonosok. Ha egyszer rendbe szedjük magunkat, és jobb ruhákat húzunk, már átutazóban lévő turistáknak nézünk majd ki, és anélkül sétálhatunk végig a városon, hogy bárkiben megszólaltatnánk a mentális vészharangját. Eszünk valamit, aztán megkeressük a templomot  nem a Baker Közösségit, hanem a másikat. A kommunát. Azt, amelyik miatt idejöttünk. Feltételeztem, hogy Baker lakóinak többsége nem szívesen beszél róla, ettől függetlenül biztosan mind tudnak a létezéséről, és kis szerencsével elvezetnek majd minket az egyik tagjához. 

 Quinn Takarmány és Trágya  szólalt meg Brooke.  Q és R. Ott pedig látok egy S-et, egy T-t, egy U-t… Ott meg egy V-t. Videokölcsönző. Ebben a városban még mindig kölcsönöznek videókat? Vagy visszastoppoltunk a múltba? 

 Úgy látom, már bezárt. Claytonban is volt egy ilyen hely. A DVD-hullámot még meg tudta lovagolni, de amikor az internet idejétmúlttá tette, összeomlott. Pár évvel ezelőtt zártak be, és semmi sem költözött a helyére. Itt is ugyanez történhetett. 

 Legalább a cégért kint hagyták. Örülök, hogy valaki ebben a városban törődik az igényeimmel.  Elfintorodott, és rám nézett.  Mit is mondtál, mi a neve? 

 A városnak?  Lehet, hogy megint személyiséget váltott; sok gondolat szállt át az egyikből a másikba, néhány viszont nem, és Brooke megpróbálta rossz memóriával leplezni a cseréket.  Baker. A Fény Lelke Közösséget keressük. 

 Yashodh  bólintott Brooke.  Meg fogjuk ölni. 

Megéreztem a halál régi, ismerős közelségét. 

 Vagy ő öl meg minket. 

 Mindig ezt mondod. 

 Egy nap igaznak bizonyul majd. 

A kocsi lelassított: a sofőr valószínűleg egy olyan helyet keresett, ahol kirakhat minket. Fogtam a hátizsákom szíját, készen, hogy kiugorjak, de aztán láttam, hogy Brooke nem törődik a magáéval, csak bámulja az épületeket, amelyek mellett elhaladunk: üzlethelyiségek magas téglafalai túldíszített, csúcsos homlokzatokkal az emeleten. Néhányat kifestettek, néhányat fa- vagy műanyag lécekkel burkoltak be, mások csupasz téglákból álltak, vagy olvashatatlanul megkopott, régimódi cégérek maradványait viselték magukon. Egy borbély. Egy antiküzlet. Egy pizzéria, amely sokkal modernebbnek tűnt, mint az utca többi része. Azon tűnődtem, nem guberálhatnánk-e egy kis kaját a hátsó ajtajánál. 

A kocsi megállt az út szélén, valamilyen helyi intézmény  valószínűleg a városháza  rikító zöld pázsitja mellett, én meg már le is vetettem magam a platóról, és éppen Brooke táskája után nyúltam, amikor a sofőr letekerte az ablakot. 

 Itt jó lesz? Vagy elvigyelek még pár háztömbre? 

 Ez itt tökéletes  válaszoltam. Jól jött volna, ha megyünk még pár háztömböt a város másik végéig, hogy aztán a magunk tempójában osonhassunk be a központba, de sosem vezet semmi jóra, ha pluszszívességet kérsz egy sofőrtől. Jobb, ha nagylelkűnek érzi magát, nem pedig kihasználtnak, ha azzal hajt el, hogy többet is tehetett volna érted, nem pedig azt kívánja, hogy bárcsak ne strapálta volna magát ennyire. Ezért inkább a plató ajtajára mutattam.  Nem bánja, ha lenyitom hátul, hogy kiengedjem a kutyát? 

 Dehogy  mondta a sofőr, de nem kínálta fel a segítségét, vagyis valószínűleg jól tettem, hogy nemet mondtam az extra fuvarra. Máris kezdett elfelejteni minket, agya megszabadult a stopposoktól, és kilométerekkel előre járt. Lenyitottam az ajtót, kiemeltem Kutyafiút, és megcsapta orromat az állat és a kosz erőteljes szaga. Ugyanúgy rászorult egy kiadós fürdésre, ahogy én is. Letettem a járdára, mire leült, és zömök mellső lábával vakargatni kezdte a fülét, miközben én a kezemet nyújtottam Brooke-nak. Brooke mintha teljesen elkalandozott volna, ami túlságosan is gyakran megesett vele, ezért a nevén szólítottam, hogy felhívjam magamra a figyelmét. 

 Brooke? 

Rám nézett, de szemében nyoma sem volt felismerésnek. 

 Ki? 

 Lucinda  válaszoltam, felidézve, hogy épp kinek kellene lennie, de nem érkezett válasz, ezért egy másik névvel próbálkoztam.  Kveta? 

 Én…  Elhallgatott.  Annyira sajnálom, John. 

A figyelmeztető jelek mind kiültek az arcára  a zavarodottság, a lesütött szem, az enyhe nyöszörgés a hangjában. Felöltöttem a legszélesebb mosolyomat, és megfogtam a kezét, tudván, hogy a fizikai kontaktus az egyik legjobb módszer a hangulatingadozása megszüntetésére. 

 Korán ideértünk. Minden rendben. 

 Nem akarok ilyen lenni  mondta, és nem mozdult. Gyengéden megrántottam a kezét, s igyekeztem nem a sofőrre sandítani és azt tippelgetni, hogy mennyi türelme maradhatott. Ha idekiált, hogy siessünk, azzal csak ront a helyzeten. 

Brooke százezer lány életére és halálára emlékezett. Az öngyilkosság olyan volt neki, mint a levegővétel. 

 Kérsz egy kis pizzát vacsorára? kérdeztem.  Láttam egy jó helyet egy utcával lejjebb. 

 Nem engedhetünk meg magunknak egy pizzát. 

 Egy kicsit azért szórhatjuk a pénzt.  Megint megrántottam a karját.  Gyere, nézzük meg, mijük van. Mit gondolsz, chicagói vagy New York-i stílusban sütnek? 

Brooke nem reagált a társalgási csalira, de egy újabb gyengéd rántás végre rávette, hogy lemásszon a kocsi platójáról. Fintorogva porolta le magát, sokkal több érzelmet mutatva ki, mint amennyit a kosz érdemelt volna. Megkockáztattam, hogy elengedem három értékes másodpercre, és felcsuktam a plató ajtaját, majd odakiáltottam egy köszönömöt a sofőrnek. A férfi szó nélkül elhajtott, Kutyafiú pedig bosszúsan ugatott utána a pofáját ellepő kipufogógáz miatt. 

 Pearl vagyok  szólalt meg Brooke.  Pearlnek hívtak, és az apám azt mondta, én vagyok az élete gyöngye. Tucatnyi kérő sóvárgott utánam, és az enyém volt a vidék legpompásabb lova. Abban az évben minden futamot megnyertünk, bár hagytak győzni minket. Nem tudom, miért. Borzalmas ember voltam, és ha elég sokáig éltem volna, hogy jobban megismerkedjünk, ők maguk is meglátták volna az igazi éne…

 Majd éhen halok  vágtam a szavába gyorsan a halál említésére. Egyik keze már az enyémben volt, most pedig gyorsan megfogtam a másikat is, és egészen közelről néztem a szemébe. Nem beszélhettem le ezekről a gondolatokról, az sosem működött, de megkerülhettem a témát. Elterelhettem tőle.  A gomba a kedvenc pizzafeltétem. Tudom, sokan nem szeretik, de szerintem isteni… puha, zamatos, tele van csodálatos ízekkel. Ha ráteszed a pizzára, megpirul a sütőben, forró és friss lesz, és tökéletesen megy a paradicsomszószhoz. Te szereted a gombát? 

 Ledobtam magam a lóról  folytatta Pearl.  Még csak… még csak a nevére sem emlékszem. Mindenesetre nem ő ölt meg, hanem a többiek, akik mögötte jöttek. Senki sem tudott időben odaérni, úgyhogy egyszerűen csak eltapostak az emberek szeme láttára. 

 És mit szólsz a pepperonihoz? A pepperonit mindenki szereti. És az a vörös paprikás fűszer, amit a tetejére szórhatsz… gondolod, van náluk ilyesmi? Menjünk, nézzük meg. 

 Befejeznéd végre?  kiáltott fel.  Tudom, mit csinálsz, és gyűlölöm! Mindig így bánsz velem! 

Vettem egy nagy levegőt, és igyekeztem nem kimutatni az aggodalmamat  ugyan nem egy tömött utcán jártunk, de ha túlságosan magára vonja a figyelmet, annak így is katasztrofális következményei lehetnek. Egy öngyilkossági kísérlet nélkül is épp elegen vannak már a nyomunkban  emberek és dolgok. Dolgok, amelyek elől kétségbeesetten igyekeztünk rejtve maradni. Ha Brooke nekem esik, felbukkan a rendőrség, és végleg itt ragadhatunk. Halkan szólaltam meg, nagyujjammal az ujjait simogattam. 

 Fáradt vagy. Valószínűleg kimerültél, éhezel, nem érzed jól magad, és mindez az én hibám, és nagyon sajnálom. 

 Fogd be!  Megpróbálta elrántani a kezét, de erősen tartottam. 

 Pihenned kell, enned kell, és át kell öltöznöd. Talán aludhatnánk ma éjjel egy igazi motelben. Mit gondolsz?

 Ne akarj velem maradni  mondta, ahogy fél szívdobbanás alatt gyűlöletről önmaga hibáztatására váltott.  Borzalmas vagyok. Mindent elbarmolok. Nélkülem sokkal jobban tudnád csinálni ezt az…

 Nélküled egyáltalán nem tudnám csinálni. Egy csapat vagyunk, emlékszel? Te vagy az agy, én vagyok a kéz. Társak a végsőkig. Kutyafiú az egyetlen holtsúly.  Amint kimondtam, rögtön összerezzentem, és átkoztam magam a holtsúly kifejezés elsütéséért, de Brooke nem reagált rá. Nyugton maradt, a földet bámulta, én meg felnéztem, ahogy elrobogott mellettünk egy kamion, és kavicsokkal szórt be bennünket. Kutyafiú kurta, félszívű ugatás-nyüszítés keverékkel válaszolt. Taktikát váltottam, és a távozó kamionra mutattam.  Weller Szállítmányozás; tessék, ott a W-d. Már csak egy X kell, és biztos van itt valahol egy… szaxofonüzlet. Lennie kell, nem? Vagy egy textilboltnak? Esetleg egy lexikonokra specializálódott könyvesboltnak? 

Megindultam a járda felé, és próbáltam magammal húzni, el valahová, bárhová, ahol leülhet, ehet és ihat, de kicsúszott a kezemből, és kirohant az út közepére…

…egyenesen egy kamion elé. Megpördültem és utánakaptam, épphogy centikkel vétettem el a kezét. A kamion dudája dühös figyelmeztetésként harsant fel, kerekei csikorogtak a fékezéstől, ahogy Brooke széttárt karral és lecsukott szemmel megállt előtte. Utánavetettem magam, a szemem sarkából figyelve a megcsúszó kamiont, remélve, hogy anélkül tudom elrántani Brooke-ot az útjából, hogy tudnám, merre módosul az iránya. Amerikaifoci-játékosként csapódtam neki, és tántorogva, botladozva sodortam őt az út szélére, ahol végül beestünk a járda mellett parkoló két kocsi közé, lepattanva az egyik rozsdás lökhárítójáról. A kamion az irányát korrigálva és egy ütközést csak épphogy elkerülve robogott tovább. Brooke sírt, én pedig gyorsan megnéztem, hogy nem sérült-e meg  lehorzsolódott a karja, és kiszakadt a farmerja, de amennyire láttam, nem vágta meg magát, és nem tört el semmije. Az én jobb karom ellenben csupa kosz és vér volt. Óvatosan letörölgettem. 

 Jól vagytok?  kérdezte egy járókelő. A kezében egyensúlyozott barna kartondobozok fölül nézett le ránk. 

 Semmi bajunk  feleltem, bár a karom mintha lángolt volna. 

 Jobb lenne, ha azt megnézetnéd  mondta a férfi, aztán egy kicsit habozott, majd ment tovább a dolgára. 

Úgy döntött, ez nem az ő problémája. 

Brooke még mindig sírva kuporgott a járdaszegélynél. A karjára tettem a kezem, és körülnéztem, látta-e még valaki, hogy mi történt. Ha voltak is tanúi az esetnek, nem jöttek ki az üzletekből, hogy beleüssék az orrukat. Szerettem volna rájuk üvölteni, dühödten kikelni az egész világ ellen, amiért egy ilyen szegény, vézna, megtört lányt csak úgy elfelejtenek és figyelmen kívül hagynak. Mindnyájukat meg akartam ölni. Ugyanakkor az, hogy egyáltalán nem törődtek velünk, valójában pont a lehető legjobb eshetőség volt, és egyébként sem kockáztathattam meg egy jelenetet. Visszafordultam Brooke-hoz. 

 Semmi baj  mondtam gyengéden.  Semmi baj. 

 Megmentettél. 

 Bármikor. Tudod, hogy így van. 

 Nem kellene így lennie. Nem érek annyit. 

 Ne mondj ilyeneket.  Az ég kezdett elsötétülni, menedéket és zuhanyzót kellett keresnünk, most még inkább, mint eddig, és valószínűleg a karomnak is elkelt volna egy kis fertőtlenítő. Kórházba azonban nem mehettünk, túl sok kérdést tennének fel, és olyan információkat kérnének, amilyeneket nem oszthatunk meg velük. Talán egy gyógyszertár lesz a nyertes. Még egy ilyen kisvárosban is kell lennie egynek valahol. És a cégérében talán éppen lesz egy RX. Hátha az majd felvidítja Brooke-ot. Lassan felálltam, és a sértetlen karommal Brooke felé nyúltam, de ő elkapott, visszahúzott a járdaszegély mellé, és szomorú, kétségbeesett ölelésbe vont. 

Aztán felült, és letörölte az arcáról a könnyeket meg a koszt. 

 Szeretlek, John. 

 Tudom.  Próbáltam viszonozni a szavait, mindig próbáltam, de valahogy sosem sikerült. Egész életemben csak egyvalakit szerettem, Maryt, de Senki megszállta és megölte, mielőtt továbbment volna Brooke-ra, és ennek immár majdnem két éve. A szörnyeteg eljött Maryért, én pedig túl későn érkeztem, hogy segítsek rajta. De legalább Brooke-ot megmentettem. 

És feltételeztem, addig fogom újra és újra megmenteni, amíg egy nap meg nem halok. 
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Kutyafiú meleg és viszketésre ingerlő hátával a képemben ébredtem. A teste lassan felpuffadt a levegővételtől, és nekinyomódott az orromnak, szőrszálakat bökve a bőrömhöz. Sajgó, merev izmokkal gurultam arrébb, és hirtelen zavarodottság lett úrrá rajtam, ahogy megéreztem magam alatt a kemény, sima padlót. Hol vannak a göröngyök, a gyökerek és a…? Tágabbra nyitottam a szemem. Szinte teljes sötétség vett körül, pusztán egy furcsán tökéletes fénycsík világított az egyik oldalon. Arra összpontosítottam, és rájöttem, hogy függönyöket látok. Egy motelban vagyunk. A függönyök behúzva. Felültem, mire Kutyafiú megrándult, zömök lábai háromszor megiramodtak, aztán ismét mozdulatlanná váltak. A padlón feküdtünk. 

Brooke az ágyon feküdt a lába köré tekeredett lepedőkkel, amelyeket alvás közben rúghatott le magáról. Úgy emelkedett és süllyedt a mellkasa, ahogy Kutyafiúé. Mennyivel kellemesebb lett volna úgy felébredni, hogy inkább az nyomódik nekem!

Azonnal helyesbítettem: hogy ő nyomódik nekem. Aztán újra helyesbítettem: egyáltalán nem érhetek hozzá. Ő azt hiszi, szeret engem, de én nem tudom viszontszeretni. Egyszer már összetörtem őt, amikor nem tudtam megállítani egy Senki nevű démont, és most csak annyit tehettem érte, hogy segítek neki, nehogy újra összetörjön. Brooke nem a barátnőm volt, hanem a felelősségem. 

Láttam testének alakját a ruhája alatt, láttam dereka bőrének sápadtságát. 

Nem kapcsoltam fel a villanyt, kimentem a mosdóba, és a sötétben megmostam az arcom. A törülközők olyan vékonyak voltak, akár a mosogatórongyok. Belebámultam a tükörben kirajzolódó sötét sziluettembe, amely alig vált ki a mögötte uralkodó feketeségből. Az üveg sarka megrepedt, így a tükör felülete kissé torzított. 

Brooke és én immár hét hónapja jártuk az utakat szörnyekre vadászva. Én mindig démonnak hívtam őket, bár ők Sorvadtnak vagy Áldottnak nevezték magukat, attól függően, hogy átokként vagy ajándékként tekintettek az életükre. Az elsőt egyedül öltem meg, majdnem négy évvel ezelőtt. És bár próbáltam kihagyni a harcból a külvilágot, ez a sötét, rejtett alvilág elkezdett másokat is beszippantani magába, bemocskolva vagy megölve mindenkit, akit ismertem. Mindenkit, akivel kapcsolatba kerültem. Az anyám és Mary meghalt, Brooke pedig csak a szó lehető leghaloványabb értelmében menekült meg. Néha azon tűnődtem, hogy talán jobban járt volna a halállal. 

Ismét láttam magam előtt testének alakját, mint valami szellemképet, ahogy némán és mozdulatlanul fekszik az ágyban. 

Leültem egy régi székre a szoba sarkában, és felhúztam a cipőmet. A padló minden apró mozdulatomra halkan megnyikordult. A bejárat előtt aludtam  Brooke néha járkált álmában , ezért most Kutyafiú is ott feküdt, és csak úgy harminc centire tudtam kinyitni az ajtót. Kihúztam a helyéről a láncot, és megpróbáltam kislisszolni, de Kutyafiú felébredt, talpra kecmergett, és a nyakörvét zörgetve megrázta magát. Miután kezemet a nyakára téve elhallgattattam, kijött utánam az ajtón. A világosság szinte elvakított, de ahogy a szemem hozzászokott az új fényviszonyokhoz, láttam, hogy még mindig kora reggel van, és az egész világ hajnal előtti kékségben fürdik. Kinyújtózkodtam, és megdörzsöltem a karomat. Valaki a parkoló túlsó végén egy nagy fehér zsákot dobott egy szemetesbe. Feltételezhetően a szemetesbe. Az itt élők nyilván így gondoltak rá: az ő szemetesük. Az ő otthonuk. Számomra ez csak egy újabb hely, egy újabb parkoló, egy újabb megálló az országúton, amely elvisz minket… hát, gondolom, valahová. Nem voltak konkrét terveink. Sorvadtakra vadásztunk, így aztán oda mentünk, ahová ők, akik  vagy amik  pedig ránk vadásztak, azok minket követtek. Egy lépéssel, vagy ha lehetséges, egy kicsit többel előttük kellett maradnunk. Őszintén szólva fogalmam sem volt, hány lépéssel járnak mögöttünk. Ha elég gyorsan rohansz, akkora előnyre teszel szert, hogy megtippelni sem tudod, ki üldöz. 

Visszanéztem a szobánkra; valószínűleg van még pár percem, mielőtt Brooke felébred. Megbizonyosodtam róla, hogy az ajtó zárva van, aztán megindultam a recepció felé, hogy a kommunáról érdeklődjek  a motelrecepciósok nem majréztak a csavargóktól, illetve úgy általában senkitől. Mi még a legnormálisabbak közé tartoztunk, akikkel találkoztak. 

A férfi a szemeteskukánál visszament egy hátsó ajtón az akármilyen üzletébe, amelyet éppen kinyitott. Talán egy zálogházat üzemeltetett. Egy kocsmához még túl korán lett volna. A város csendes volt, csak most ébredezett. Azon tűnődtem, milyen lenne itt élni, gyökeret ereszteni, és örökre itt maradni. Valószínűleg nem sokban különbözne Claytontól. Mi hozta ide az embereket ahelyett, hogy odavitte volna őket  vagy fordítva? Maguk döntöttek úgy, hogy itt fognak élni, vagy egyszerűen csak ide születtek, és sosem költöztek el? 

Amikor beléptem a recepciós irodába, megszólalt az ajtó fölött lógó csengő.

 Jó reggelt, uram.  A férfi uramnak szólított, bár csak tizennyolc voltam, és még kevesebbnek néztem ki. Próbáltam szakállat növeszteni, hogy felnőttnek tűnjek, de csak ritka, pelyhes foltok lettek belőle. Olyannyira üvöltött róla, hogy felnőttnek akarok látszani, hogy inkább lemondtam róla, és leborotváltam. A férfi lesandított a mögöttem betotyogó Kutyafiúra.  Megfelel a szoba? 

 Tökéletes  válaszoltam.  Köszönöm, hogy bevihettük a kutyát… sok helyen nem látják szívesen az állatokat. 

 Semmi gond. Mit tehetek magáért? 

Információra volt szükségem, és hirtelen elöntött a késztetés, hogy kínzással sajtoljam ki a férfiból  hogy lekötözzem, és fontos helyeken bele-belevágjak, először csak egy kicsit, aztán egyre többet, amíg el nem mond mindent, amit tudni akarok…

Nem. Nem bánthattam embereket. Vettem egy nagy levegőt, és inkább előadtam a történetet, amelyet kifőztem magamban. 

 Nos, a húgomat keresem…

 Azt a lány, akivel tegnap este volt? 

Megsejtette volna, hogy szökevények vagyunk? Ami még fontosabb, lehetséges, hogy feladott minket? Megetettem egy kis kitalált háttértörténettel, remélve, hogy a pluszinformáció elaltatja a gyanakvását. 

 Nem, ő a feleségem. Kihagytunk egy szemesztert az egyetemen, hogy megkeressük a húgomat. Az utolsó értesüléseink szerint az államnak ebben a szegletében van. Többé-kevésbé csavarog, tudja?  Elfintorodtam, mintha a puszta gondolat is fájdalmat okozna.  A húgom egy kicsit fiatalabb, még mindig középiskolába jár. Tavaly szökött meg otthonról. 

 Szomorú  jegyezte meg a recepciós, és a pultra támaszkodott. Jó jelnek vettem, ezek szerint sikerült megragadnom a figyelmét. Még az is lehet, hogy elég komolyan vesz ahhoz, hogy segítsen.  Gondolja, hogy itt van Bakerben? Vannak itt rokonai? 

 Nincsenek, de úgy hallottam…  Elhallgattam, mintha túlságosan szégyellnék valamit, és amikor bólintott, tudtam, hogy megfogtam. Immár nem egy gyanús kívülálló voltam, aki a helyi szekta felől érdeklődik, hanem egy aggódó családtag, egy normális ember, valaki, akivel pletykálhat azokról a farmon élő különcökről. Kinéztem az ablakon, hogy előbújt-e már Brooke, de az ajtónk továbbra is zárva volt. 

 A szekta  bólintott ismét a recepciós.  A Fény Lelke? Gondolja, hogy a markukba került? 

 Remélem, nem.  Tartottam egy rövid szünetet, mielőtt folytattam volna.  Szóval akkor igaz? Tényleg itt élnek? 

 Sajnos igen. Pár éve csatlakozott hozzájuk egy barátom is, egy helyi fiú. Azt hittük, több esze van, de gondolom, soha senki nem gazdagodott meg a vidéki suttyók intelligenciájának túlbecsüléséből. Azok a fényevők élelemért, gyógyszerért meg olyasmikért járnak be a városba, amiket a farmjukon nem tudnak maguk megtermeszteni. Vécépapírért meg ilyenekért. Nick meg kiszúrta magának az egyik lányt, és valahányszor meglátta, leállt csevegni vele, segített neki becsomagolni a cuccait a boltban, ilyesmi. Mind megmondtuk neki, hogy azok az emberek csak bajt hoznak rá, de égre-földre esküdözött, hogy ő csak a lányt próbálja kidumálni a szektából, eszébe sincs csatlakozni. Meghívta őt a Dairy Keenbe meg moziba meg ilyesmi. A lány eleinte azt mondogatta, hogy talán, aztán azt, hogy nem, és végül egy nap megjelent maga a nagy ember: a Fényevő Fővezér, vagy akárhogy is hívják. A Messiás. Nem sűrűn látni a városban, de néha azért felbukkan, ha szüksége van valamire, és minden egyes alkalommal vele megy valaki a farmra. Ezúttal Nick volt az a valaki. Még csak a műszakját sem fejezte be. Most ő jár a városba vécépapírt vásárolni, mi meg próbálunk beszélni vele, és ugyan köszön nekünk, de gondolatban szemmel láthatóan messze jár. Más sincs a fejében, csak dalok meg történetek meg hej, de szép az élet. Mosolyog és bólogat, és még csak abban sem vagyok biztos, hogy egyáltalán felismer minket. Azt hiszem, ezzel csak azt akarom mondani, bármilyen depresszív legyen is, hogy ha a húga velük van, és ki akarja hozni onnan, hosszú, üres út áll maga előtt, ami nem vezet sehová, úgyhogy jobb, ha el se indul rajta. 

 Elhagyta valaha bárki is a szektát? Úgy értem, önszántából? 

 Amennyire tudom, nem. 

A következő kérdést óvatosan tettem fel, és próbáltam olyasvalakinek tűnni, akit ledöbbentett a rejtély, nem pedig olyasvalakinek, aki kétségbeesetten kutakodik konkrét részletek után. 

 Előfordul, hogy emberek tűnnek el?  Ha a szektavezér tényleg egy Sorvadt, ahogy azt Brooke emlékei sejtetik, valahogy meg kell ölnie az áldozatait. És ha kiderítem, hogyan teszi, az segíthet megtalálni Yashodh gyenge pontját. 

A recepciós hunyorogva nézett rám. 

 Úgy érti, Bakerből? Néha, de előbb-utóbb felbukkannak a fényevőknél. 

 Nem, úgy értem, a kommunából  helyesbítettem gyorsan.  Előfordul, hogy a fényevők alkalomadtán… meghalnak vagy ilyesmi?  Ismét kipillantottam az ablakon. Brooke még mindig a szobában volt. 

A férfi megrázta a fejét. 

 Higgye el, nincs senki ebben a városban, aki ne ismerne valakit azon a farmon. Ha az emberek eltűnnének, fáklyákkal és vasvillákkal vonulnánk ki hozzájuk, de ez nem az a fajta szekta, amelyben bárkinek nyoma vész. A mai napig mindannyian ott vannak, termesztik a saját ételüket, varrják a saját ruhájukat, és imádkoznak ahhoz az istentelen akármihez, amelyet a bálványuknak választottak. Nem halnak meg, nem mennek el… nem csinálnak azok semmit. 

Rájöttem, hogy a halál hiányától zavaradottan fintorgok, ezért gyorsan valami reményfélét erőltettem az arcomra. 

 Köszönöm. Akkor legalább még mindig él. 

 Már ha egyáltalán ott van. 

 Hogyan tudnánk odajutni? 

 Sehogy. 

 De hát nyilván oda lehet. Melyik út vezet oda? Hol van az a farm? 

 Nem érti, amit mondok  rázta meg a fejét a recepciós.  Az emberek, akik odamennek, nem jönnek vissza. A városiak esetleg, meg a rendőrök, de a magafajták? Csak egy farmra vezető útra vannak attól, hogy fényevők legyenek. 

Ez érdekesnek hangzott. 

 Ennyire meggyőzőek? 

 Nicket meggyőzték, pedig úgy nőtt fel, hogy jobban félt tőlük, mint az ágya alatt rejtőző mumustól. 

 Köszönöm. Óvatosak leszünk.  Elindultam az ajtó felé, de még mindig nem tudtam, hol találom a szektát. Kinéztem az ablakon, és Brooke-nak továbbra sem láttam nyomát. Visszafordultam a recepciós felé.  Nincs véletlenül egy útszéli standjuk valahol? Sok ilyen szekta árul sajtot meg zöldséget meg efféléket… Ha a Fény Lelke is, talán elmehetnék oda érdeklődni a húgom után. 

 Induljon el a 27-es úton. Sokan vásárolnak tőlük, az még nem olyan vészes. De nincs kocsija, ugye? 

 Majd megyek busszal. 

 A busz nem jár arra, de talán próbálkozhat stoppolással. 

Igyekeztem komolynak tűnni, hogy meggyőzzem, teljesen normálisak vagyunk. 

 Nem veszélyes az egy kicsit? 

 Baker legveszélyesebb helyére tart. Ha valaki elrabolja útközben, azzal csak jól jár. 

Megköszöntem neki, azután visszaindultam a szobánkhoz. Örültem az információnak, habár eléggé összezavart. Hol vannak a halálesetek? Lehet, hogy Yashodh valamiféle elmekontrollt használ? A legtöbb Sorvadt túl veszélyes egy szemtől szembeni harchoz. Nagyon óvatosan kell a közelükbe férkőzni, hogy kipuhatolhassuk és kihasználhassuk a gyengeségeiket. Ez a Sorvadt már ahhoz is túlságosan veszélyesnek tűnt, hogy egyáltalán találkozzunk vele. 

Megálltam az ajtónk előtt, és elgondolkodtam. Mi lenne, ha egyszerűen csak elmennénk? A jelek szerint nem ölt meg senkit, vagyis nekünk sem kell megölnünk őt. Talán jobb is, ha nem tesszük. De nem tudtam kiverni a fejemből a recepciós hangját, ahogy figyelmeztetett minket, hogy maradjunk távol a szektától, és nyilvánvalóan túlságosan félt…

Kinyílt az ajtó, és Brooke meglepetten hőkölt hátra, amikor látta, hogy csak úgy némán állok előtte. 

 Sranje! Šta radiš ovdje?

 Angolul  mondtam gyengéden. 

Brooke értetlenül bámult rám, majd ahogy a meglepetése kíváncsiságba ment át, oldalra döntötte a fejét. 

 Milyen nyelven beszéltem? 

Beléptem mellette a szobába, és óvatosan becsuktam magam mögött az ajtót. 

 Gőzöm sincs. Azt hiszem, beszéltél már így máskor is, de nem ismertem fel a szavakat. 

Visszasétált az ágyhoz, és leült. 

 Azt kérdeztem, mit csinálsz ott. Engem őriztél? 

Elkezdtem összeszedni és a hátizsákokba pakolni a megmaradt cuccainkat. 

 Nem, csak elgondolkodtam, és hülye helyen álltam meg. Mesélj még Yashodhról.  A Sorvadtak emberi identitást használtak, de mindegyiküknek megvolt a maguk neve. Senkit, a démont, aki megszállta Brooke-ot, Hulának hívták, a Fényevők Fővezérét pedig, ahogy a recepciós nevezte, Yashodhnak. 

Brooke megrázta a fejét. 

 Tudod, hogy nem szeretek Yashodhról beszélni. 

 Hát pedig előbb-utóbb találkozni fogunk vele, úgyhogy túl kell esnünk rajta.  Becipzároztam az egyik hátizsákot, és összegyűjtöttem az eldobott zoknikat a párjukhoz. Ma viseltem az utolsó tiszta párat, vagyis hamarosan mosnunk kell.  Tudtad, hogy egyszer eljön ez a nap. Végeztünk minden más Sorvadttal, akiről tudunk, és most ideje elkapnunk Yashodhot. 

 Attinával még nem végeztünk. 

 Mert Yashodh útba esik felé, és most itt vagyunk. Vagy most csináljuk, vagy hat hónap múlva. 

 Világos.  Brooke ledőlt az ágyra.  Csak… nem is tudom. Talán eszembe jut néhány másik.  Az emlékezetében rengeteg lyuk tátongott, mégis rá kellett hagyatkoznunk, mert semmilyen más eszközünk nem volt a Sorvadtak levadászásához. Brooke összeszorította az állkapcsát.  Te nem ismered őt úgy, ahogy én. 

 Akkor mesélj róla. 

 Már mindent elmondtam, amit tudok. 

 Nem lehet igaz ez is, meg az is. Most ismered őt, vagy sem? 

 Yashodh gyűlöli magát, még jobban, mint én.  Brooke-ra sandítottam. Elég régóta ismertem, hogy megértsem a szavai mögötti igazi jelentést. 

Finoman helyesbítettem. 

 Úgy érted, jobban, mint Senki gyűlöli magát. 

 Én vagyok Senki  mondta Brooke. Vagy talán Senki mondta. 

Megvontam a vállam, és becipzároztam a második hátizsákot. Brooke nem mutatta újabb depressziós roham jeleit, ezért ráhagytam a dolgot. 

 Mindegyik Sorvadt lemondott valamiről  magyarázta Senki, és a tekintete úgy révedt a semmibe, mint amikor a távoli múltról szokott beszélni. A tízezer évvel ezelőtti múltról, ha az FBI kutatója helyesen becsülte meg a korukat.  Én a testemről mondtam le, mert borzalmas volt, és gyűlöltem. Yashodh önmagáról mondott le. 

 Jó, de ez mit jelent?  kérdeztem.  Már egy éve ezen rágódunk, és próbáljuk kiokoskodni, hogy mire képes. Senki lemondott a testéről, ezért képessé vált arra, hogy elvegye másokét. Lehetséges, hogy Yashodh mások lényét veszi el? De mit jelent ez egyáltalán? Megmagyarázná a szektát, ha valahogy beleolvasztaná az emberek személyiségét egy kollektívába, de mi célból? Mégis mit nyerne ezzel? 

 Yashodh gyenge.  Senki szavaiból sütött a megvetés.  Szerencséje, ha egyáltalán bármihez hozzájut, nemhogy olyasvalamihez, amit ténylegesen akar. 

 Yashodh egy tízezer éves szörnyeteg, aki valószínűleg irányítani tudja az emberek elméjét. Minél többet tudunk róla, annál inkább meggyőződésem, hogy bármit meg tud szerezni magának. 

 Akkor mit keres ebben a nyomi Fosfalvában?  kérdezte Senki.  Mindenki szereti őt, megkap mindent, amit akar, és még csak embereket sem kell ölnie érte, mégis csak üldögél itt az orrát turkálva…

 Várjunk csak  pattantam fel.  Ez valami új. Már egy éve beszélsz Yashodhról, de most először említed, hogy nem kell embereket ölnie. 

 Tényleg új?  Elkerekedett a szeme, és úgy nézett le magára, mintha arra számítana, hogy valami egészen mást fog látni. Szinte rögtön megrázta a fejét, és szorosan lehunyta a szemét.  Valami új… gondolkozz…  A fogait csikorgatta az erőfeszítéstől.  Nem öl embereket… nem kell embereket ölnie…

 Istenítik őt?  kérdeztem. Ha valami messiásfigurát játszik egy isten háta mögötti településen, talán maga a bálványozás tartja életben.  Azt mondtad, mindenki szereti őt, ugye? Ez egy eszköz a cél elérése érdekében, vagy ez már a cél maga? 

 Annak lenne értelme.  Senki a falat bámulva érintette össze az ujjait. 

 De így van? 

 Nem tudom  morogta.  Próbálom végiggondolni.  Úgy koncentrált a falra, mintha egy múltba nyíló portál lenne.  Gyerünk, agy, bökd már ki. Nem kell embereket ölnie. Talán nem is akar embereket ölni. Talán nem is ölhet embereket. 

 Lemondott önmagáról  mondtam, igyekezvén fókuszban tartani a gondolatait. Ha csak kósza új ötletekkel áll elő, az nem segít, a már meglévő kevés információban kell mélyebbre ásnunk. 

 Lemondott önmagáról  ismételte Brooke.  Mindenki szereti őt… mert lemondott önmagáról. Megmentette őket. 

Ennek sehogy sem volt értelme. 

 Mitől? 

 A bűntől.  Brooke felnézett rám.  A bűneinkért halt meg. 

Megráztam a fejem. 

 Hány személyiséged keresztény? 

 Nem tudom. Sok. Most Jézusról beszélek, ugye? 

 Yashodh nem a Messiás, de meg kell győznie róla az embereket, hogy az… bármi okból is. 

 Hogy boldog lehessen. 

 Ennyi? 

Brooke a homlokát ráncolva nézett rám. 

 Hogy érted, hogy ennyi? Ez minden. 

 A Sorvadtak nem boldogságra törekszenek, hanem… hatalomra, pénzre, valami ilyesmire. A túlélésre törekszenek. 

 Az maga a boldogság, John. Az életben maradás. Ezért csináljuk. 

Felsóhajtottam, és megdörzsöltem az arcom. 

 Mindegy. Majd útközben tovább gondolkodunk.  Felkaptam a hátizsákomat, és lepillantottam Kutyafiúra.  Bocs, kutya. Hosszú séta áll előtted. 
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 Mi a kedvenc dalod?  kérdezte Brooke. Megtaláltuk a 27-es utat, de még nem sikerült fuvart szereznünk, úgyhogy csak sétáltunk; lassan, hogy Kutyafiú is tudja tartani velünk a lépést. 

Gondolkodás nélkül válaszoltam. 

 A Dont Stop Believin a Foreignertől. 

Brooke felnevetett. 

 Dehogyis. 

 Dehogynem  erősködtem.  Miért ne? 

 A kérdés nem az, hogy miért ne, hanem az, hogy miért? Mi az ördögöt tudsz szeretni abban a dalban? 

 Ezt most úgy mondod, mintha nem lehetne szeretni. Pedig ez minden idők egyik legnépszerűbb száma. 

 Ezért választottad? 

Ránéztem. 

 Azért választottam, mert szeretem. 

 Akkor énekeld el. 

 Micsoda, itt és most? 

Lassan megpördült az üres vidéki úton, végigtekintve a minket körülvevő tágas mezőkön és porlepte fákon. 

 Szégyenlős vagy? Énekelhetnénk, ahogy csak a torkunkon kifér, mégsem hallaná senki. Úgyhogy rajta, nagyfiú, bizonyítsd be: ha tényleg a Dont Stop Believin a kedvenc dalod, énekeld el. 

 Nem igazán szoktam énekelni. 

Brooke szemében huncutság villant. 

 Akkor szavald el a sorait. 

Felsóhajtottam. 

 Jó, igazából nem ismerem a szövegét. 

 Hát persze hogy nem  bólintott büszkén.  Még csak azt sem tudod, ki énekelte… nem a Foreigner, hanem a Journey, és én már csak tudom, mert jártam a koncertjeikre. Több énem is járt rájuk. 

 De hát ez a kettő ugyanaz a banda  mondtam, majd ráncokba futott a homlokom.  Vagy nem? 

 Nem ugyanaz a banda, totálisan más a kettő. 

 Nem, most komolyan, csak megváltoztatták a nevüket, nem? Úgy, ahogy a Jefferson Airplane-ből is Jefferson Starship lett. 

 Hűha, te aztán kened-vágod a klasszikus rockot, mi? 

 Mi mást hallgatnék, modern zenét? Hallottál már egyáltalán modern zenét? 

 Többet, mint te  válaszolta Brooke.  Épp ez a lényeg. Nem hallgatsz te semmit, se klasszikust, se modernt, se semmi mást. Feltételezem, hogy valaki, valószínűleg az anyád folyton klasszikus rockot hallgatott, úgyhogy kiválasztottad közülük az egyiket a nézd, milyen normális vagyok válaszodnak, ha valaki a zenei ízlésed után érdeklődne. 

Megint felsóhajtottam, és vállat vontam. 

 Jó, megfogtál. És igazából az apám volt az… iszonyúan rajongott a klasszikus rockért. Nem tudom, mennyire emlékszel rá. 

 Lelépett, amikor még kicsik voltunk, ugye?  Brooke az általános iskola óta kétháznyira lakott tőlünk.  Kedveltem. 

 A legtöbben kedvelték. Legalábbis azok, akik nem éltek együtt vele.  Autót hallottam magunk mögül, úgyhogy gyorsan megfordultam, és feltartottam a hüvelykujjamat. A sofőr ránk se bagózott, még csak le sem lassított. Indultam volna tovább, de Kutyafiú addigra felhasználta a rövid szünetet egy kis pihenés ürügyeként, és leheveredett az útszéli porba. Adtam neki egy percet. 

 Nem is tudom, miért próbálom megjátszani magam előtted  mondtam halkan.  Hiszen te úgyis mindent tudsz rólam. 

 Nem hiszem, hogy bárki is mindent tudna rólad. 

 De te tudod, hogy én… más vagyok.  Fogalmam sincs, miért esett ilyen nehezemre kimondani. Egykor büszkén viseltem a másságomat.  Szociopata vagyok. Nincsenek olyan érzéseim, mint neked vagy bárki másnak. Minden, amit csinálok, tettetés, hogy elhitessem az emberekkel, normális vagyok. Ma reggel hazudtam a recepciósnak, hogy meggyőzzem, busszal jöttünk a városba. Nem mintha érdekelte volna. A hazugságok egy része csak arra szolgált, hogy nyugodtnak érezze magát a jelenlétemben, és információt húzhassak ki belőle, de még azután sem akartam, hogy megtudja, csavargók vagyunk. Azt akartam, hogy normálisnak higgyen minket. 

 Csak be akarsz illeszkedni. Mindenki erre törekszik. 

 Én sosem törekedtem erre. 

Brooke megvonta a vállát, és újra sétálni kezdett. Kutyafiú feltápászkodott, és utánaindult. 

 Az emberek változnak  mondta Brooke, miközben pár öles lépéssel beértem őt.  És a körülmények is változnak. Gyerekkorodban egy csinos kis házban éltél csinos kis emberek között, és minden csinos és kicsi és normális volt, te pedig ki akartál tűnni. 

 Egy temetkezési vállalkozás fölötti lakásban éltem. Az apám vert, aztán pedig elhagyott minket. 

 Akkor miért az ő kedvenc dalát választottad?

Ezen elgondolkodtam, aztán megráztam a fejem. 

 Nem tudom. 

 Akárhogy is, a régi életed totál normális volt a jelenlegi társaságodhoz képest, ami most egy megszállt lány és egy kutya, akinek a lehető leghülyébb neve van a kutyanevek történetében. 

 Egy démon nevezte el. Szóval maradjunk annyiban, hogy tett ennél sokkal rosszabbat is. 

Brooke elnevette magát, én pedig akaratlanul is elmosolyodtam. Sétáltunk tovább, és hallgattuk, ahogy a szél a fák leveleit rezegteti. Néhány perc múlva Brooke újra megszólalt: 

 Mit gondolsz, mi az én kedvenc dalom? 

 Nem tudom. 

 Hogyhogy nem tudod? Hiszen tizenhat évig egymás szomszédságában éltünk. 

 Ha már ilyen nyíltak és őszinték vagyunk, essünk túl rajta, kimondom, hogy hónapokon át mindenfelé követtelek…

 Hát ez elég szörnyen hangzik. 

 Jelenlegi szituációnk mely aspektusához képest? 

 Igaz  ismerte el Brooke. Pár lépés után hozzátette:  Mert tetszettem neked? 

 Azt mondtam magamnak, hogy meg akarlak védeni. 

 És így is tettél? 

 Hát, végül is még élsz. 

 Viszont elraboltak miattad. 

 De megmentettelek. 

 És megszálltak. 

 Ezt örökké felemlegeted majd? 

 Csak szívatlak. Elvégre van errefelé vagy egymillió lány, és te csak az egyikük életét döntötted romba. 

 Figyelj, én mindent, amit tudok, megteszek, hogy…

Brooke-ból kitört a nevetés. 

 Csak szívatlak  ismételte.  Ugyan már, John, tudod, hogy szeretlek. 

 És tudjuk, hogy ez nagyjából a legrosszabb, ami valaha történt veled. 

 A legjobb barátom vagy. Szó szerint te vagy az egyetlen, aki ismer engem… mármint az igazi, jelenlegi énemet. A családom csak Maryre emlékszik. 

 Úgy érted, Brooke-ra. 

 Úgy értem, mindnyájukra. Maryre és Brooke-ra és Katherine-re… ami azt illeti, legalább száz Katherine-re. Mind eltűntek, még Brooke is, de bármi vagyok is most, valami rég odaveszett lányokból összerakatott, elkúrt, zavarodott Voltron, te vagy az egyetlen, aki ismeri azt az énemet. Ezt az énemet. És tudom, hogy nem szeretsz engem, de kedvelsz. És… ez sokat jelent nekem. 

 Nos  mondtam, nem tudván, hogyan reagáljak.  Ezt tisztáztuk. 

Brooke szemöldöke felfutott. 

 Milyen romantikus. 

 De a lényeg, hogy hiába jártam a nyomodban, arra sosem figyeltem, hogy milyen zenét szeretsz.  Elhallgattam.  Emlékszem, egyszer hallottam egy Pink-dalt. 

 Hogy lehet egy dal pink? 

 Pink egy énekes volt. Illetve, gondolom, még most is az. Csak néha úgy érzem, elhagytuk a világot, mégis benne vagyunk még mindig, de… csak a peremén. 

 Mi volt a dal címe?  kérdezte Brooke. 

 Nem igazán vagyok jó a zenében.  Bűntudatom támadt, amiért nem emlékszem rá.  Bocs. 

 Jó lehet, ha valakinek van egy kedvenc dala.  A következő pillanatban előremutatott.  Az lesz az? 

Végignéztem az úton. A messzeség elmosódott, de valamit határozottan láttam a távolban. Emberek és egy nagy, sötét valami, ami akár a termékstand is lehetett. 

 Végigsétáltuk volna az egész utat?  kérdeztem. 

 Szegény kicsi Kutyafiú.  Brooke lehajolt, és megvakarta a füle tövét.  A lábai lehetnek vagy húszcentisek, szóval tízszer annyi lépéssel ért ide, mint mi. 

 Óvatosnak kell lennünk  mondtam a közeledésünkre lassan fókuszba kerülő sötét valamit figyelve.  Yashodh képes mások elméjének irányítására, és egyelőre nem tudjuk, hogyan ölhetnénk meg. Ki kell találnunk, hogyan juthatunk elég közel hozzá annyi időre, hogy az agymosás veszélye nélkül rájöjjünk a gyengeségére, és ez nem lesz könnyű. 

 Milyen trükköt is használtál régen?  kérdezte Brooke.  Amikor még az egész csapatunk megvolt? 

Brooke és én az úton töltött első évünk alatt az FBI alkalmazásában álltunk, és nyolc Sorvadttal végeztünk, mielőtt egyáltalán fel tudták volna venni ellenünk a harcot. Kettőnket leszámítva mostanra az egész csapat odaveszett, de addigra sok mindent megtanultunk. Az egyik legegyszerűbb trükk a gázolásos baleset volt: a legtöbb Sorvadt, ha nem is mind, hihetetlen regenerációs képességekkel van felvértezve, így a megtalálásuk utáni második lépésként elütöttük őket egy kamionnal. Ha regenerálódtak, visszavonultunk, és berendezkedtünk egy hosszas macska-egér játszmára: kifundáltuk, hogyan végezhetünk velük, aztán megterveztük a tökéletes rajtaütést. Ehhez nagyon értettem. Ha viszont a kamionos gázolás bevált, a játék véget is ért  a Sorvadt meghalt, mi pedig továbbléptünk a következő célpontra. 

 Nem hiszem, hogy meg tudnánk szervezni egy gázolásos balesetet  elmélkedtem.  Olyat legalábbis nem, amit aztán meg is úszhatunk. Potash egy hadsereg által kiképzett bérgyilkos volt, én meg csak egy kattant, késes kölyök vagyok. 

 Van egy pisztolyod is  tette hozzá Brooke. 

 Meg van egy pisztolyom is.  Brooke tudta, hogy a hátizsákomban tartom, de a golyókat mindig eldugtam. A pisztoly enyhén szólva nem segített, amikor éppen rájött egy öngyilkossággal kacérkodó hangulatingadozás. 

 Üdv, utazók!  intett oda nekünk a stand mögül valaki, mi pedig visszaintegettünk neki. Azt hiszem, arra számítottam, hogy majd fehér köntösben vagy valami hasonlóban lesznek, ehelyett úgy néztek ki, mintha egy westernfilmből léptek volna elő: tarka szövetből házilag készített ruhák, vászoningek meg valószínűleg boltban vásárolt kalapok. Nem tűntek sem savanyúnak, sem másviláginak, egyszerűen csak… embereknek tűntek. Mosolyogva üdvözöltek minket, én pedig az utolsó pár méteren lelassítottam a lépteimet, hogy felmérjem a veszélyt. Kutyafiú egyenesen odatipegett az ételstand melletti árnyékos háromszöghöz, és a kimerültségtől lihegve lerogyott. Az egyik szektatag felvett egy cukkinival teli tálat, beleöntötte a tartalmát egy doboz zsenge tökbe, majd üresen letette Kutyafiú elé, és egy műanyag palackból megtöltötte vízzel. Kutyafiú buzgón fellefetyelte. 

 Messze jártok a várostól  szólalt meg egy nő. 

Bólintottam, és a kezemmel leárnyékoltam a szememet. 

 Ja. Egész reggel nem vett fel minket senki. 

 Hová tartotok?  kérdezte egy férfi. 

 Ide  válaszolta Brooke. Sosem volt a vérében a megtévesztés. 

 A Fény Lelkét keressük  mondtam, és igyekeztem Brooke nyílegyenes vallomását átfordítani abba a fedősztoriba, amelyet a recepciósnak is beadtam.  A húgom itt járt pár hónappal ezelőtt. Gondoltuk, talán csatlakozott a kommunájukhoz. 

A nő oldalra döntötte a fejét. 

 Talán Kara nővér? 

 Laurennek hívják  szaladt ki Brooke száján, mielőtt esélyem lett volna igennel felelni. A nyelvembe haraptam, és azon tanakodtam, hogyan beszélhetnék velük anélkül, hogy Brooke minden hazugságomat előre leleplezze, amikor a férfi felnevetett. 

 Mind új nevet kapunk, amikor csatlakozunk a Fényhez  magyarázta.  Nem emlékszem Kara nővér régi nevére, de két hónappal ezelőtt állt be közénk, szóval lehetséges, hogy ő az. 

 Nem fog visszamenni veletek  vette át a szót a nő.  Kara nővér boldog itt… mind azok vagyunk.  Az arca ellágyult, és aggodalmas tekintettel meredt az arcomra.  Te egyáltalán nem tűnsz boldognak. 

 Ő sosem tűnik annak  jegyezte meg Brooke, és majdnem ugyanolyan arckifejezéssel nézett rám, mint a nő.  De néha azért boldog. Többször, mint hinné az ember. 

 Honnan tudod?  kérdezte a nő. 

Brooke józanul biccentett. 

 A kutya még életben van. 

Zavart, mennyire közel áll Brooke a szektatagokhoz  hogy vidám ártatlansága milyen ijesztően passzol az ő agymosott ürességükhöz. Az utóbbi pár hónapban annyira hozzászoktam, hogy már el is felejtettem, mennyire abnormális. 

 Ezt jó hallani  felelte a férfi.  Hát nem nagyszerű az élet? 

 Reméltük, hogy esetleg visszamehetnénk magukkal a farmra  mondtam.  Csak hogy megkeressük a húgomat. Nem akarjuk visszavinni magunkkal, szóval ne aggódjanak… csak tudni akarjuk, hogy tényleg ő az, és biztonságban van. 

 Biztosíthatlak róla, hogy a Fényben mindenki tökéletes biztonságban van  jelentette ki határozottan a nő.  Christopher gondoskodik róla. 

 Ő a vezető? 

 A Fény Hordozója. Ha szeretnétek találkozni vele, vacsorázzatok velünk bátran. 

 Köszönjük  hálálkodott Brooke.  Ez nagyon kedves. 

 Foglaljatok helyet egy almás rekeszen  javasolta a férfi.  Addig is hosszú nap áll előttünk. Egyetek egy kis paradicsomot, még friss, ma reggel szedtük. 

Köszönetképpen bólintottam, és bár én továbbra is ódzkodtam a szemük mögött lévő ürességtől  vagy csak képzeltem volna? , Brooke ragyogó mosolyt villantott rájuk, levette a hátizsákját, leült az árnyékba, és örömmel elfogadott egy paradicsomot. Aztán én is levettem a magam hátizsákját, de azt mondtam nekik, jobb szeretnék állva maradni, és csak figyeltem, ahogy végzik a napi teendőiket a stand körül. Öten dolgoztak: Debbie nővér és Stan testvér, akik üdvözöltek minket, mögöttük pedig Tracy nővér, Molly nővér és Zeke testvér. Különösnek találtam ezeket a neveket  nem a Bibliából származtak, és amennyire meg tudtam állapítani, nem is bármilyen más vallási örökségből. Egyszerűen csak nevek voltak, és úgy tűnt, az új név egyetlen igazi előnye a régi elhagyása, az egyértelmű elszakadás a korábbi élettől, és csak olyan értelemben kötött ehhez a közösséghez, hogy már nem kötődtél semmi máshoz. 

Velük töltöttük a nap hátralévő részét, és főleg beszélgettünk, mert a stand nem sok üzletet bonyolított. Elterveztem, hogyan ölöm majd meg őket, ha szükségessé válik: egy döfés itt, egy vágás ott, az egész csapatnak vége, mielőtt egyáltalán elkezdhetnének védekezni. De nem öldökölhettem csak úgy embereket. Az úton akadt némi forgalom, de nem sok, a standhoz járuló kevés kuncsaft pedig rendszeres vásárlónak tűnt  helyiek, akik névről ismerték a szektásokat, és anélkül vettek egy véka répát vagy krumplit, hogy egyáltalán rákérdeztek volna az árára. Idegesen pillantgattak Brooke-ra meg rám, talán azon morfondíroztak, meg tudnak-e menteni minket a nyilvánvalóan ránk váró beavatástól. De anélkül távoztak, hogy bármivel próbálkoztak volna, mi meg csak hagytuk, hogy az égbolton lustán átkecmergő nap lassan magával vigyen minket az estébe. 

Arra jutottam, hogy egész biztosan nem csak képzelem azt az ürességet. Debbie nővér és a többiek kedvesen viselkedtek, de e viselkedésük mögött nem láttam semmit  nem törődtek sem velünk, sem semmi mással, csak jelentéktelen fecsegéseket ismételgettek. Valamikor délután újrakezdték az egészet, és elsorolták ugyanazokat a figyelmességeket, ugyanazokat a vicceket, ugyanazokat a vidám megjegyzéseket, amelyeket reggel már hallottunk tőlük, és a nyugtalanságom egyre nőtt. Brooke úgy cseverészett velük, mintha minden a legnagyobb rendben lenne, és azon tűnődtem, hány személyisége jött és ment a nap folyamán, anélkül folytatva le ugyanazokat a beszélgetéseket, hogy feltűnt volna neki. Feldühített  szinte már őrjöngésre késztetett  a gondolat, hogy a legjobb barátom számára ezeknek az egykori embereknek az üres búrája jelenti a tökéletes társaságot. Lehunytam a szemem, és matekozni kezdtem: régi számsorokon mentem végig, és megbecsültem, hány adag zöldséglevest tudnék csinálni a standon árult hozzávalókból. Mindegy, csak ne kelljen Brooke-ra meg a pokolra gondolnom, amelybe miattam került. Nem ezt érdemelte  nem holmi agyhalott csevegést a semmi közepén. Egy házat érdemelt. Egy ágyat, amelyben egyhuzamban kettőnél több éjszakát is eltölthetett. Matematika-, angol- és kémiaoktatást, nem csak olyan leckéket, hogy Hogyan Mosd Ki A Ruhádat Egy Kamionosmegálló Mosdójában vagy Hogyan Rejtőzz El A Téged Üldöző Démonsereg Elől. Egy fiút érdemelt, aki viszontszereti. Megpróbáltam megadni neki mindent, amit csak tudtam, de John Cleaver és Kutyafiú csupán szánalmas pótléka egy igazi családnak. 

Miután megöltük a Sorvadtat, a normális élet várhat  ne hagyd, hogy elkalandozzon a figyelmed. Ne felejtsd el, miért vagyunk itt. A Sorvadtak gyilkosok, szadisták, természetfeletti szörnyetegek. Minden, amiben sosem akartunk hinni, igaz. Yashodh, bármilyen eszközöket használt is, olyannyira ellopta ennek az öt embernek az életét, hogy még csak fel sem tűnt nekik  öt sétáló holttestet csinált belőlük, fizikailag aktívat, de mentálisan üreset. Akik ilyeneket tesznek másokkal, azokat meg kell állítani, és hogy miért, arra éppen Brooke a legjobb érv. És a Sorvadtakat csak az ő emlékeinek segítségével tudtam megtalálni, legyenek azok bármennyire hiányosak. Nem hagyom, hogy még valakivel olyasmit tegyenek, mint amit vele tettek. 

A kérdés csak az, hogy én magam mit teszek vele időközben. 

Mielőtt bealkonyodott volna, megállt mellettünk egy platós teherautó, kilépett belőle egy férfi, és Lance testvérként mutatkozott be. Amikor mind a hatan elkezdték összepakolni a zöldségeket, Brooke meg én is besegítettünk. A régi fastandot otthagytuk másnapra. Aztán a többiek felmásztak az ételes rekeszeikkel a platóra, én meg felemeltem utánuk Kutyafiút. Szorosan megragadtuk a fémkapaszkodót, míg a kocsi előre-hátra inogva végrehajtott egy Y fordulást, és visszarobogott az úton, amerről jött. Brooke-ra pillantottam, ő meg énrám, és némán néztük egymást, ahogy a nap eltűnt a látóhatár alatt, és a világoskék égbolt sárgába, majd narancsba váltott, aztán pedig olyan mélykékbe, hogy a világ összes többi színe beleolvadt, és megszűnt létezni. Lance testvér felkapcsolta a kocsi lámpáját, és lefordultunk egy földútra, ahol áthajtottunk egy jellegtelen kapun, míg végül megérkeztünk egy régi, fehér, a lámpánk fényében felragyogó farmházhoz. 

 Újra itthon  mondta Debbie nővér ugyanazzal az üres mosollyal, amellyel korábban a zöldségesstand fölött elrepülő madarakra mutatott. 

Amikor a teherautó megállt, leugrottam róla, és egy nyögéssel leemeltem a platójáról Kutyafiút. Erre ő nekiállt felfedezni a földes kocsibejárót, és végigszaglászta a keréknyomokat meg az éjfekete fűcsomókat. Megfordultam, hogy segítsek Brooke-nak, de addigra már lemászott, a karomra tette a kezét, és közelebb hajolva a fülembe suttogott: 

 Szomorú vagyok. 

Azonnal elöntött az aggodalom, hogy talán egy újabb öngyilkossági kísérlet határán egyensúlyoz, de mielőtt egyáltalán megpróbálhattam volna lebeszélni róla, megrázta a fejét, még közelebb húzódott hozzám, és pár lépéssel arrébb tolt, ki a szektások hallótávolságából. 

 Nem magam miatt. Miattuk. 

A teherautóról lepakoló farmerekre néztem, akik egyszerre tűntek közömbösnek és vidámnak. 

 Szerinted szomorúak? 

 Nem hiszem, hogy tudnak szomorúak lenni  felelte Brooke.  Úgyhogy én szomorkodom helyettük. 

Stan testvér zöldségesládákkal megpakolva biccentett felénk. 

 Megtennétek, hogy felkaptok egy ládát, és követtek a házba? Bemutatlak benneteket Christophernek. 

 Ez az  suttogtam Brooke-nak.  Ne akadj ki, de állj készen, ha esetleg futnunk kellene, oké? 

 Oké. 

 Nem tudjuk, mit fogunk találni odabent, és azt sem tudjuk, mire képes ez a Sorvadt, úgyhogy csak… légy kész bármire. 

 Nem fogok kiakadni.  Brooke lehajolt egy ládáért. 

Én is felkaptam egyet, és követtem őt, tíz-húsz lépéssel járva Stan testvér mögött. 

 Csak nem akarom, hogy bármi meglepetésként érjen, oké? Ebben társak vagyunk. 

 Gondoskodom rólad  ígérte Brooke. 

Stan testvér megvárt minket a küszöbön, a lábával tartotta nyitva nekünk az ajtót. Egy pillanatnyi rémült habozás után beléptem. Félelemmel töltött el, hogy itt vagyok, messze bármiféle segítségtől, messze mindentől, de a lámpák égtek, és egy közeli szobából vidám hangokat hallottam. Az ajtó egy konyhába vezetett, ahol Stan testvér utasításainak megfelelően letettük a faládákat a padlóra. 

 Szólok Christophernek  mondta Stan testvér, és rájöttem, hogy furcsán nyugtalanító hallani, hogy a testvér szó használata nélkül emleget valakit, főleg egy másik szektatagot. Christopher is itt élt, de alapvetően különbözött a többiektől. Nem tudtam, mire számítsak. Stan testvér otthagyott minket a konyhában, én pedig hátranyúltam, és megtapogattam a pólóm alá rejtett pisztolyomat. A tárat a hátizsák egyik szíjába dugtam, egy zsebbe, amelyet a bélés kivágásával csináltam. Persze kizárt, hogy meg tudjak ölni egy Sorvadtat egy olyan egyszerű valamivel, mint egy pisztoly, de talán nyerhetünk vele annyi időt, hogy kijussunk innen. 

 A földút nyílegyenesen vezet ide a kaputól  emlékeztettem Brooke-ot.  Legfeljebb száz méterre lehet. Ha azt mondom, fuss, akkor fuss, oké? Ne várj rám, csak tűnj el innen, ígérem, ott leszek mögötted. 

 Ne aggódj  válaszolta Brooke.  Megvédelek. 

 Ez a Sorvadt irányítani tudja mások elméjét. Fogalmunk sincs, hogyan, de jobb, ha nem adunk neki esélyt, hogy rajtunk is kipróbálja. Csak…

 Nyugodj meg. Mondtam, hogy kézben tartom a dolgokat. 

A határozottsága csak még jobban nyugtalanított. 

 Mire készülsz? 

 Megakadályozom benne, hogy irányítsa az elménket. 

 De neked nincsenek… képességeid. Ugye tudod? 

 Persze hogy tudom  suttogta Brooke.  De ő nem tudja. 

 Brooke…

Lépések közeledtek felénk a folyosóról, mire újra átvettem magamban a sztorinkat, hátha az utolsó pillanatban tökéletes hazugsággá tudom csiszolni, amely segít beférkőznünk ennek a közösségnek a sorai közé, és így lehetővé teszi, hogy jobban megismerjük a vezetőt, megleljük a gyenge pontját, és mindaddig fel se merüljön benne semmiféle gyanú, amíg készen nem állunk lecsapni rá. 

Egy alacsony, sötétebb bőrű férfi lépett be a konyhába. A feje tetején kopaszodott, de a füle mögött hosszúra növesztette a haját. Úgy tippeltem, az ötvenes évei közepén járhat, arcvonásai és bőre közel-keleti származásra utaltak. Amikor meglátott minket, elmosolyodott, de nem úgy, mint a szektások, hanem széles, őszinte mosollyal, amely szinte sokkolóan hatott a nap olcsó utánzatait követően. 

 Christopher vagyok  mutatkozott be vékony, de határozott hangon.  Isten hozott benneteket a Fény Lelkében. Ha jól értesültem, Kara nővért keresitek, ugye? 

Már nyitottam is szóra a számat, de Brooke megelőzött a válasszal. 

 Valójában téged keresünk. Rég nem láttuk egymást, Yashodh. 

Megfeszültem, és közelebb pozicionáltam a kezem a tárhoz. Mit művel ez a lány? 

Christopher meglepetten pislogott, majd hátrált egy lépést, és gyanakodva méregetett minket. 

 Ki vagy te? 

 Ez a gond ezekkel a testekkel  felelte Brooke.  Soha senki nem ismer meg.  Ledobta a hátizsákját a padlóra, és kissé széttárta a karját, mintha csak egy régi barátot üdvözölne.  Én vagyok az: Hula. Senki vagyok. 
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